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Submitted by Shirley Tunnell

Informent Gruce Ch.nco
Languc.ge ragalog
Date August, 1966

ANG KUuNITO N.NG M.LOSING AT TAGONG
THs sSreilY OF  MOWKJY  LND DU L
1. Ang iscsalaysay ko sa inyo ay ang kuento nang matsing at pagong.

1. The will-tell I %o you 1is the story of monkey and turtle.

2. Isang araw ncglclakad ang magkaibigang mctsing at peagonge.

2. One day was-walking the friends monkey and turtle.

3. Nekckita sile nang isang puno nang saging na  natumba dahil

5. Daw they of one tree of banana that fell because

sa malokas na  hangin, at nakeaharang ito sa daan. 4. Sinebi

of strong con. wind, and is-blocking this on road. 4. 5aid

nang m.tsing s& pagong, 'Kaibigang pagong, tighan mo ang halamang

the monkey to turtle, "Friend turtle, look-at you the plant

iyon na nakaherang sa daan. 5. Ano sa palagay mo ang halamang

that that is-blocking on road. 5. ‘hat to suppose you the plant

iyon?" 6. Sagot nang pagong, "“Hindi ko alam keibigang matsing,

that?" 6. Answvered the turtle, "No I know friend monkey

ngunit mukheng malusog na  halaman, di ba?" 7. Sabi nang

but looks  healthy con. plant, isn't it%" 7. Said the

matsing, "0Oo natumba siguro dahil sa maldkas na  hangin

monkey, ‘'"Yes fell perhaps because of strong con. wind
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Tagalog 57
kagabi. 8. agmadali tayo ¢t tignan natin ang haliman.¥

last-night. . Hurry us and look-at us the plant.®

. Ang magkaibigan ay nagmcmadaling, ncgsipagtungo sa halameng

9. The friends con. hurrying, went (pl.) to plant

nakaharang sa dean at nakita nileng ito ay puno nang saging.

blocking on road cnd saw they this istreec of banuna.

1C. Kaagad ay negisip ang matusong metsing, "Kung itanim ko ang

10. At-once con. thought the crafty monkey, "If plant I the

halamang ito sa madaling panahon ay magkuakabunga ito.

plent this on near future con. will-bewur-fruit this.

11. Maipagbibili ko ang bunga nito &t magkckamit cko nang maraming

11. Can-sell I +the fruit this and will-obtain I of many
salapi. 12. Kailcngcng mapesaakin ang halamang ito." 13. Kung
money . 12. Necessary has-to-be-mine the pl.nt this." 13. So

kayat sinabi nang matsing sa kaibigang niyang pagong. 1l4."Kaibigang

that said the monkey to friend his turtle. 14."Friend

pcgong, kung itatanim ko ang halum ng ito, magkakemit <ko nang

turtle, if will-plint I the plant this,will-obtain I of

maraming salcpi. 15. Kailengeng ibigay mo sa akin «ng halamang

many money. 15. Necessary give you to me the plant
ito." 16. Kcegad ay sumagot ang p.gong, "Hindi, kaibigang
this.” 16. At-once con. answered the turtle, "No, friend
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Tagalog 58
matsing, keilingan ko ¥in ang s:clapi. 1/. Bakit hindi natin

monkey, need I &lso the money. 17. ‘hy not us

hatiin ¢ng h. lam n?" 18. Bagamat hindi gusto nang m.tsing na

divide the plunt?” 18. Though not want the monkey con.
gawin iyon sumangayon na ¥in siya sapagkat naramdamin niyang
do that agree con. had-to him because felt him

hindi pspiyeg ang pagong na mapssakaniya ang hal.men. 19. Patuloy

not agree the turtle that th«t-he-hw«ve the plent. 19. Continue

na nagisip sng metsing, "Kailengang kunin ko ang dulong may
that thought the monkey, '"Necessary get I the end has
manga dahon sapegkat iyon ay malago na at kung

(pl.) 1leaves because it is leaf-covered alre.dy and if

itatanim ko ay kaagad akong mawgkaksroon nang murwming bunga,

wili-plent I will at-once I will-have of meny fruits,
at eng kabilang dulo na  welang manga dahon ay hindi kaesgad
while the other end thit no (pl.) 1leaves con. no at-once

magkakabunga." 20. Sinabi niya sa pagong, 'Kaibigang pagong, gusto

bear-fruit.?® 20. said he to turtle, "Friend turtle, want

ko ang dulong ito na manga dahon at sa iyo na ang dulong

I +the end this that (pl.) leaves and to you con. the end

nalalabi." 21, ing kaibigang niyang pagong sapagkct mabait ay

left. 21. The friend his turtle because true con.

sumangayon at hinsti nila ang h<laman. 22. Nag hiwalay ang

agreed and divided then the plant. 22. Con. separated the
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Tagalog 59
nagkcibigeng. 23. ng pagong ay itin.nim ang kaniy.ng hoti

friends. 23. fhe turtle con. plinted the his helf

neng holamen sa likod bahay na ineabot nang kaunting aYtaw

of plont in back house that reached the 1little sun

samantala naman ang matsing ay itinanim ang kaniysng hati

while meanwhile the monkey con. planted +the his half

sa isang lugaTr na nakabil:d sa ataw. 24. Pagkalipus nang ilang

on one place that exposed to sun. 24. After-past of few

linggo napeagme.sdan nang matsing na ang kaniycng halaman ay

weeks could-observe of monkey that the his plant con.
hindi lumalago ni tumataas at patuloy na  nangatutuyo
no flourishing nor getting-tall and continuing that drying

ang manga dahon nito. 25. Sa kabilang bakufan naman

the(pl.) 1leaves this. 25. In next yard meanwhile

napagmamasdan nang pagong na ang kaniyang kalahati nang halaman

can-see the turtle that the his half of plant

na walang dahon ay lumalago, tumataas at untiunting

that none leaves is flourishing, getting-tall and slowly

nagkakadahon. 26. Tagk:tapos neng ileng pang manga
starting-to-get-leaves. 26. After the few more (pl.)

linggo nagsimulang magkabunga ang hal.man nang pagong.

weceks started to-bewr-fruit the plant of turtle.
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Tagalog 60
27. Tuwangtuwang naBpunta siya sa kaibigang niyang matsing

2i+ Overjoycd went him +to friend his monkey

upang tignan kung ano ang nangyafi sa keniyang hel.man. 28.Tuwang-

to look if what the happen  +to his plant. 28 .Happily

tuwang nagmamadaling ibinalita sa kaniyang kaibigang matsing

hurriedly told-the-news to his friend monkey

na ang kaniyang puno nang saging ay nagbubunga na, at

that the his tree of banana is bearing-fruit alre«dy end

sa madaling panahon ay maipagbibili niya ang manga ito at

in quick future con. can-sell him the (pl.) these and
kikita na siya nang salapi. 29.Gayun na lamang ang
earn alre.dy him of money . 29.That con. great the

galit neng matsing nang ma¥inig niya ito ngunit wala siy«ng

anger of monkey when heard him this but none him

magawa sapagkat siya ang nemili nang parte nung puno nang saging

can-do because he the chose the part of tree of banana

na gusto niya. 30. Itinuturo nang kuentong ito na "Tuso

that like him. 30. Teaches the story this that, "Crafty

man ang m.tsing, ay napaglealanganan din.

though the monkey, con. put-something-over-on-someone also.

31. Dito nanggaling ang kasabihang ito sa Pilipinas.

31. dere came-from the saying this in Philippines.
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Tagulog 6l
[HS »TOY O TH: HCNK.Y .LND TH.: TURILL

1. ‘hat I will tell you is the story of the monkey and the turtle.
2. One day the fricends, monkey &nd turtle, were walking. 3. They
saw a banana tree thet hod fallen becguve of strong wind, blocking
the rocd. 4. The monkey said to the turtle, "My friend, turtle,
look at that plant thet is blocking the road. 5. ‘/hat kind of a
plant do you suppose it is?" 6. The turtle answered, "I don't know
my friend, monkey, but it looks he:«lthy, doesn't it?" 7. "Yes,"
said the monkey, "It probably fell because of the strong wind

last night. 8. Let's hurry and look at the plant." 9. So hurrying,
the friends went over to the plent thut was blocking the ro«d and
saw that it was a banana tree. 10. Right away the crafty monkey
thought, "If I get this plwnt «nd pl.nt it, I will get much money
from it beccuse it will becr fruit quickly. 11. I will sell the
fruit and get much money. 12. This plant hes to be mine."

13. So he s«id to his friend, the turtle,'lly friend, turtle,
if I plcnt this plant I will get much money. 15. You must give
this plant to me.' 16. Just as fust the turtle answered, “No
my friend, monkey, I need the money as much @s you do. 17. But
why don't viec divide the plant?"

18. Though th: monkey didn't like that idea, he agreed because
he felt th.t the turtle would never let him have the plant. 16..nd
then the monkey thought, "If I ccn't have the whole plant, I must
hoeve the end that has all the lecves beccuse it is alre.dy leaf-
covered and if I plent this end it will beur fruit faster, while
the other erd thet hisn't any lecves probably won't bear fruit for
a long time. 20. 50 he said to the turtle, "My friend turtle, I
want the end that has the lecaves and you cen h.ve the end that's
left."

21, His friend, the turtle, being a good friend, agreed and
so they divided the plant. 22.The friends separated. 23. The
turtle pl.nted his h.1lf of the plent in his b.ck yark where it
would be rewched by just a little sun while the monkey planted
his helf in a plcce that was exposed to the sun. 24. after a few
weeks the ionkey saw thoet his plint wasn't flourishing nor
getting tall. Instead it's leaves were drying up.

25. i.eanvhile in the next yard the turtle could sece that his
half of the plant that didn't have any le.ves was flourishing,
getting tall and leaves were sturting to come out. 26. After a
few more wecks the turtle's plant started to beur fruit.

27. Overjoyed, he went to his friend, the monkey, to see
whet happened to his plant. 28. And happily he hurriedly told
the news to his friend, the monkey, that his bancna tree is bearing
fruit alrewudy «nd in no time he will be able to sell it and
earn money. 29. The monkey was so angry when he heard this but
he couldn't do enything about it because he was the one who chose
the port of the banana trec that he liked.

30. This story tecches that even though the monkey may be
crafty, someone can still put something over on him. 31. This is
where the Philippine scying ceme from.

(p1.) plural
(con.) connective
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Submitted by: Sue Hrrris
Informent: Iiiss Grece Chanco
Lenguage: Tagalog
De te: ‘ugust, 1966
1. TIseng unag- sYow neng meyo iseng melit ne bateng
one morning beautiful in °y one young girl

nangang~lung Grace &y negnesiycng venahonc ne  niye oy matutong
nemed decided time that she lecrned

magluto. 2. ITrgmcrsa siyc se kusine ot buongiting ne inihcyag
to cook merched she 1o kitchen and boldly announced

sebuong nemilye niye nc siy~ eng megluluto s araw
to the vhole femily her thet she the one will cook the day

ne iyon. 3. Gayon na lamung eng tavenan sabuong pamiliya niye
of thet much the laughter the whole frmily  her

neng merinig nils eng movebeng et nrlkasisindek nang menga kategang
when he~rd they the  bold and shocking nl. word

iyon ngunit nepegnasiyahen ne nang bateng ito na  nang
those hut had decided already the child this that the

ay m-tututong megluto 4+ ne  sisiguro niysng siye ay n¢ tututo
vill lecrn to cook.and that._sure she she will lerrn

kong siya lemeng ©y bibigiyen nang pegkokotoon kung kayet pegkepatos
if she only is given a chence e} that cfter

paegnununilit sc vekas ay »numeyveg din ~ng buong scmbahiiyen.
corxing at last agreed the whole household

4, 1iniwan neng lchat ong usins &t naghcdat sar anomang
left the 211 the kitchen ond braced to vhet ever

mengycycri. 5. /‘ng tcnging na iwen s¢ kusine upeng tulungen
vill hannen the only one left in X“itchen to heln
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Tegalog 63

si Grace ay ang matende iycng Menctid no si Rachel ot nrgsimula

was the older  her sister and begins
ang seremonye., 6. Nang mainit na ang kawali tumattereng
the ceremony when hot already the frying pen laughingly

binanggiyit ni Rachel na  wrle »ne  sirng nckehenden isigise wlc

nentioned of thet none yet she re~dy seute  none
siyrcrg inivrng m-ag- menggisa. 7. Se biglat .takot
she cut up pl. sauteing ingredients in surnrise fear

ni Grece aogrd hinabloyit niye ang m-init n- keveli ot

of right aray grabbed she 4&hé hot pan and

krsin-biles ding inihegis ito se lababo neng mesunog eng
just as fest threw this to sink vhen burned the

kXemiyi niya. 8. altetanos neng nmegiting ne simulung ito nilcbes

fingers her after the Dbold start this took out
niye eng menga scnglien ne  gegemitin niya se negigisa at

she the nl. inFredients thet vwill use she in sauteing and

nagsimulung hiv-hivein anz mense ito. 9. DNeng hend~ na
sterted cutting un the pl. these vhen ready alrecd:’

siyven meggisa uli niyeng nilegey ng kerali sa cHhoy at

she to soute egain she nut the pen on fire and
sinimuleng na niyen gisehin cng menga inilhiende niyeng owonggisc.
sterted she seute  the nl. things recdy she for scuteing

17, Una av ang baboy. 1ll. Ilebeng hinihintey niyrng meluto
first is the pork vhile reaiting she to be coolred

eng brhoy nagneisinen niyang megbrose mungce nang keunting komiks.
the porx thoushit siie to re~d first a little comics
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Tagalog 64
12. Patuloy siyens neghobasa nang pumasokz eng kapatid niye at
continue she reading vhen entered the sister her end

ginulat siye sa sizigovr sunog sunog Grace. 13. ilang lepiten
surnrised her vith shout fire fire vhen cane close

niya ang umuusok ne kavli gavun nc lemeng eng nsnghihime niya
she +ihe smolzing nen so much thet the vealzening her

nang nrkxita niyveng sunog eng lehe neng boboy. 14. gavon  din

vhen sav she burnt the oll pork so nuch also
ang takot niys ltung kayat agad hincbloyit eng kavalit at
fear she so that at once grabbed the pan and

madaling binitiven sa labebo. 15. neng masimulung magputol-nutok

quickly dropned in sink vhen started sputtering
ang keaveli gea takot neng bate aged niyan binoksen ang gripo
the pen in fear the girl at once she onened the frucet

at ang lehat nang manga sunog na beboy &y nasayeng sa lababo.
and the 2l1 the 0»l. burnt nork vias vasted in sink

15. Sinunod niye <ng bawang. 17. ilebuti ang pagkcgere,
next did she the gerlic good  the how cooked it

18. Tindi niy=s melsman kung ano eng gagavin niya sa  bawang
not she know if vhet to do she vith gcrlic

kaya pinagsamasame niya ang baveng ot sibuyas. 19. Dahil
S0 mixed together she the garlic and onions because

mas mategel maluto eang sibuyas kaysasa baveng pagkaluto neng
takes longer to cook the onions then garlic vhen cooked the

sibuyas &y sunog na ang beveng. 29. kinckeilangen ne nemen
onions burnt the garlic needed egain

SIL-UND Workpapers 1966



niyang itap on "“'ang sunog na
shie to throw away the burnt

maerin megbigey neng mapait na leas

Pegelog 65

sa’ito ay
this

bawang dahil
garlic because

2 sa kaniyang luto.

could give a bitter teste to her cooking

21. Pagkatenos neng mange Xereneseng ito ay lumelapit na sa
efter all »l. exnerience these closer to

2las dose ot eang sembehayan ay negugutom na nunit

tvelve o'clock end the household vies cetting hungry but

wala pering neluluto ~ng kavevang

nothin;- cooked the poor
siye sa pagiye's ot hindi na niyc

she to tears end not she
nang meisinen ncng kaniy n- ete
vhen thought the her older
makapesluto nrevon ot

bhe chle to coo’:

pamiliya cng heta

family  the child may
buong buhay dahil

rcst of lifebecause of sad

agad-agad negsirnulung megluto
right away started

niniyageng niveng tunulons
let

ong

she help the

vela siveng meipakikita
and none she

ay meering masyeren ans nagluto se
dislike

sa melungzot ns kerenascng ito

ang ate

to coolr the older sister her

bete
cnilad

bate.
child

22. ielenit-lapit ne «

close

teniveng gegavin
vhat to do

mslenen ang
knovr
na  kon hindi siye

sister that if not she

sa keniyang
to shov to her
keniyang
the coolling for her

ung kayat

rperience this S0 that

niyang ito et
this end
23.

si Grace. Tuyeng-tuvat

so happy

SIL-UND Workpapers 1966



Tagalog 66

eng bata at neng meip flkita nile ang kanilung lutuin sa

the child end vhen showed they the their cooking to
paniliye gayon na lamang ang turat nila neng ens lchet nang
family so much the hepniness them vhen the all the

namiliya ry nesiyrhen &t nelkumbinsi na ang Zzenilung si Grace
femily pleased and convinced that the their

lunal-i  na et nalelapit na sa pagdadelaga.
growving up and close to heing a young lady

na 'subordinetor' ay ‘'nredicete morker' wl. 'plural'
Consonsnts have regulsr phonetic velue. Vowels heve Latin
gurlities. Series of vovels ere sensrated vith glottal stowns.

Free Translation: 1. One becutiful —orning in :ay a young
girl nened Grece decided thet it wes tlme thet she le rned to
coo1 2. She nmrrched to the kitchen and boldly ennounced to
her xbole feily thet she vill te the one to coo that dry.
3. "hec vhole femily laughed \hen they he:rd the 7resumntuous
vords, but the child@ h-d alresdy mcde up her mind thet she vill
learn how to coolk th-t dey, end she is sure that she vill learn
if given - chcnce; so thot efter she coaxed them the vhole
household asgreed. 4. Thev all left the kitchen end braced them-
selves for vhatever vill hepnen. 5. The only one left in the
kitchen to help Grace vrs lher older sister Rrchel, and so the
cererony begins. 6. ‘hen the frying pan wes good end hot,
Rachel leughingly mentioned that she did not have the 1ngred1ents
recdy to be seuted. 7. In sudden rerlizetion, Grece quiclkly
grabbed the hot »Hen and just as quickly threv it in the sin!z vhen
it burned her fingers. 3. After this bold stert, she cere-
fully tool out the ingredients to use end started to cut them upn.
9. ‘hen these rere ready, she put the non on agein ond strrted
seuteing. 10. TI'irst is the pork. 11. “hile she wves waiting
for the nork to coo™, she thought she vould reed & comic. 12.
She vrs still reading ~hen her older sister ceme end stertled
her with shouts of “Fire, fire, Grace!"™ 13. “hen she looked
et the snoking pan, her herrt senk vhen she sav thet 11 the
nork wes burnt. 14, In cll this ercitenent, she grecbbed the pen
snd quickly dronred it in the gink. 5. “hen it strrted snvtxer—
ing cgein, the /irl ~ot scered cnd so she turned on the faucet
and¢ all the burnt vort vrs vosted in the sinlk. 16, ilext she
did the gerlic. 17. She did this well. 13, dhe didn't Jnor
vhat to do with the gerlic, =o she :iixed this vith the onions.
5. Deceuse it tekes longer to cooz onions then - rlic, by the
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time the onions rere done, the g-rlic ves brrnt. 20. So she 67
agein had to throw this ar2y, since the burnt gerrlic would give
e bititer taste to her cookins., By this time, after all these
exneriences, it vas getting close to 12 o'clock, end the house-
hold vas getting hunsry, but the noor child hed not even
started enything vet. 2°. Poor Grrce wvas close 7o terrs as
she didn't Xnow vhet to do, vhen her older sister got to think-
ing thet if the child hes nothing to shov the fenily, she mey
dislike cooXxin;: for the recst of her life because of “this sad
experience, so thet she strrted to do it herself, but did let
Grace hel» her. 23. 'he little girl vws so henny, end rhen
they showed their coo'ting to the fenilv, theyvy were &ll so
nleecsed end vere convinced thet their little Grace veg groving
un end close to being ~ young ledy.
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Submitted by Ayako Yasuda
Informant-Grace Chanco
Lenguage-Tagalog
Date-iu_ust 3, 1966

Ang Araw nang Pasko sa Pilipinas
the day of Christmas in the Philippines

l. Ang isasalaysay ko ay isang tipilong araw nang pasko
cm will-they-tell I pm one tipical day cm Christmas

sa pilipinas. 2. Ang pilipinas ay may berdeng pasko.
cm Philippines cm philippines pm have green Christmas

3. Ibangiba sa puting pasko na tulad nang pasko dito sa
too different white Christmas rm like cm Christmas this cm

estados unidos. 4. Ang magandang pilipinas ay isang masayang
United States cm beautiful Philippines pm one happy

enda. 5. Maraming masasayang manga araw o fiyesta ang
country many happy rl day or celebration cm

ipinagdiriwang sa bansang ito. 6. Ito ay isa sa manga ka'ugali'ang
celebrated cm country this this pm one cm pl  practice

nakuha nar.; pilipinas sa espanya. 7. Sa huling araw nang
have-got cm Philippines cm Spain cm last day cm

bago araw nang pasko, ang manga magulang ay gumaganap nang papel
before day cm Christas cm rl parents pm playing cm Trole

na santa klaws ay nagmamadaling, itinatago anf manga aginaldo nila
of Santa Claus pm hurrying(ly keeping cm pl gift they

para sa kanilang manga 'anak at manga ina'anak. 8. ©Sa pilipinas
for cm their pl child and pl god-children cm Philippines

halos lahat nang manga bata' ay may manga ninong at ninang.
almost all cm pl child pm have pl godfather and godmother

9. Isang tradisiyon tuwing pasko na ang manga bata' ay humalik

one tradition every Christmasrm cm pl child pm kiss (pres)
nang manga kamay nang kanilang manga ninong at ninang. 10. Ang
cm Pl hand cm their pl godfather and godmother cm
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gabi bago nang araw nang pasko o krismas iiv ay araw nang
night before cm day cm Christmas or Christmas eve day cm

sambahayan sa pilipinas. 11l. Ang Dbu'ong magkakamag'anak ay
family cm Philippines cm  whole relations pm

nagtitipun-tipon at magkakasamang nagdiriwang nan medya notSe.
gather (pres? together celebrate %pres? 'media noche'

12. Ang salitang medya notée ay kasabihang nakuha nang ralipinas
cm  word media noche pm expression have-got c¢m Philippines

sa bayang espanya. 13, Ito ay ang ba gabi bago nang pasko
cm country Spain this pm cm night before cm Christmas

at ang magkakamag'anak ay hnagsaslu-salo sa isang malaking
and cm relatives pm share (pres) cm one big

hapunan, 1l4. Ang manga bata' ay nagtitipun-tipon at nagbahay-bahay
dinner cm pl child pm gather (pres) and go from house

sila at uma'awit nang manga awiting pamasko at ka'ugali'an
to house they and sing cm pl song Christmas and tradition

na ang manga tinatapatan nila ay magbibigay nang manga aginaldong
rm cm pl the-people-they-sing-to pm give cm rl gift

manga pastilyas o manga mamera. 15. Sa araw nang pasko, madaling
pl candies or pennies cm day cm Christmas dawn

araw palamang ay nagsisipag-gising na ang manga bata' at
day still pm got up (past) rm cm pl child and

nangagmamadaling tumatakbo sa krismas triy upang buksan ang manga
scrambled (past (ran) cm Christmaes tree to  open cm pl

regalong nakuha nila buhat sa kanilang manga magulang at kapatid.
gift got (past)they from cm their rl parents and sibling

16, Tuwang-tuwang nagsisipagkita'an sila nang kanilang manga regalo.
happily show off (pres) they cm their pl gift

17. At mangagsitutuwa para sa isat-isang manga regalo sa bu'ong araw,
and (be) happy for cm each other pl gifts cm whole day,

pagkatapos nang gulong ito silang lahat ay nagsisipagbihis sa
after cm riot this they all pm get dressed cm
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kanilang manga damit pamasko at ang bu'ong sambahayan ay sama-

their pl dress of Christmas and cm whole family pm

samang hagpupunta sa simbahan. 18. Sa kinatanghali'ang ang iba'

together go (pres) cm church cm afternoon cm other

namang manga mag'a'anak ay nagpupunta sa karnaval. 19. Sa
(2) pl families pm  go (pres) cm carnival cm

katapusan nang araw pagod na pagod na u'uwe ang sambahayan at ang manga
end cm day tired rm tired rm will go family and cm pl

bata' pagkeatapos makasipagtago' nang manga labin-tador para sa bagong
child after having hidden cm rl fire-cracker for cm new

ta'on ay ma payapa' at maligayang matutulog at maghihintay sa darating
year pm (?)peacefully happily sleep(fut); wait (fut)' cm coming

na bagong ta'on.
cm new year

Pree Translation

1. The story I will tell is about a typical Christmas day in the
Philippines. 2. The philippines has a green Christmas. 3. It is

so different from white Christmas that you have here in the United
States. 4. The beautiful Philippines is a happy country. 5. Many

gay and happy religious or national days are celebrated constantly

in this country. 6. This is one of the practices that the Philippines
has got from Spain. 7. In the day before Christmas parents playing

the role of Santa Claus are busy hiding their gifts they have for their
children and godchildren.8.In the Philippines almost all the Children
have godfathers and godmothers. 9. And it is a tradition that the
children go and kiss the hands of their godparents every Christmas.

10. The night before Christmas or Christmas Eve, is family night in

the Philippines. 1l. The whole family and relatives gather and together
they all celebrate mcdia noche. 12The word 'mdia noche' is an expression
that the Philippines got from Spain. 13. This is the night before
Christmas when the whole family and all the relatives share in one big

Christmas dinner. 14, The children also gather and go from
house to house singing Chrismas songs and it is traditional that the
households when they sing to give them gifts which are either

candies or pennies. 15. On Christmas Day, the early dawn would see
the children all wide awaken and scrambling to the Christmas tree to
open the many gifts that they got from their parents and brothers and
sisters,
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16. Happily they show off their gifts to each other and would be
rejoicing over each other's for the rest of the day. 17. After all
this early morning riot they all will get dressed-up in their Christmas
clothes and the whole family will go to church. 18. In the afternoon
the famillies go to the carnival. 19. At the end of the day the family
goes home all worn-out and the children after storing their New Year's
Eve goods, that is fire crackers, peacefully and happily sleep to wait
for the coming New Year,

Notations- cm - construction marker
pm - predicate marker
rm - relation marker
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